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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 UAB “Gelmeda” (toliau vadinama — Pirkéjas)
jgyvendindama projekta ,,UAB Gelmeda investicijy |
pazangias technologijas projektas* (projekto Nr. 03.3.1-
LVPA-K-841-02-0036), bendrai finansuojamg Europos
Sajungos struktiriniy fondy ir Lietuvos Respublikos 1€Somis
numato jsigyti: klijuoty mediniy konstrukciju gamybos
linijg.

1.2 Vartojamos pagrindinés sgvokos, apibréztos
Projekty finansavimo ir administravimo taisyklése,
patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014
m. spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316 (toliau — Taisyklés)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis,
Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau — Civilinis
kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso sglygomis (toliau
— konkurso salygos).

1.4 Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos
Sajungos fondy investicijy svetainéje www.esinvesticijos.It.
2019 01 15.

1.5 Pirkimas atlickamas konkurso budu laikantis
lygiateisiSkumo, nediskriminavimo, abipusio pripazinimo,
proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né
vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus atitinkan¢io tiekéjo
pasiiilymo, pirkéjas pasilieka teis¢ pakartotinj pirkima vykdyti
Taisykliy 461.1 punkte nustatyta tvarka.

Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj ry§j su
tiekéjais ir gauti i§ jy su pirkimo procediiromis susijusius
pranesimus: direktorius Ariinas Zilénas; tel.: +370 698
34567; elektroninis paStas: arunas.zilenas@forumpalace.lt;
UAB “Gelmeda”, Elektrény sav. Girai¢iy k. SE, LT-21369.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkama Klijuoty mediniy konstrukcijy
gamybos linija (toliau — [ranga), kurios savybés nustatytos
pateiktoje techningje specifikacijoje.

2.2. Jeitechninéje specifikacijoje apibuidinant pirkimo
objekta nurodytas konkretus modelis ar Saltinis, konkretus
procesas ar prekés zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar
gamyba, laikyti, kad priimtini ir savo savybémis lygiaverciai
objektai.

2.3. Sis pirkimas | dalis neskirstomas, todél
pasiiilymas turi biiti pateiktas visam nurodytam prekiy kiekiui.

2.4, Tranga turi buti pristatyta, sumontuota ir paleista
ne véliau kaip iki 2020 m. birzelio 30 d.

2.5. Jrangos pristatymo ir sumontavimo vieta— UAB
“Gelmeda”, Elektrény sav. Girai¢iy k. SE, LT-21369.

1. GENERAL PROVISIONS

1.1  “Gelmeda” JSC (hereinafter referred to as the
Buyer), which is implementing the project “Project of
“Gelmeda” JSC Investments into Advanced Technologies”
(Project No. 03.3.1-LVPA-K-841-02-0036) co-financed by the
European Union Structural Funds and funds of the Republic of
Lithuania, is seeking to procure a production line for glued
wooden structures.

1.2 The main terms used are defined in the Project
Financing and Administration Rules of the Republic of
Lithuania approved by the 8 October 2014 regulation no. 1K-
316 (hereinafter - the Rules).

1.3 The public procurement is carried out in
accordance with the Rules and the Civil Code of the Republic of
Lithuania (hereinafter - the Civil Code), other legal acts, and
Terms and Conditions of this Tender Notice.

1.4 The notice about the procurement was published
on the website of the European Union Investment Fund
www.esinvesticijos.lt. 15.01.2019

1.5 The procurement must be carried out in
accordance with the principles of equality, non-discrimination,
mutual recognition, proportionality and transparency.

1.6 The Buyer reserves the right to repeat the
procurement procedure again, in accordance with the procedure
set out in the Item 4.6.1.1 of the Rules, if this Tender Notice
should fail due to the absence of the tenders meeting the
requirements set by the Buyer.

The person authorized by the Buyer to communicate
directly with the suppliers and receive notifications related to the
procurement procedures: director Arunas Zilénas; phone no.:
+370 698 34567, email: arunas.zilenas@forumpalace.lt;
“Gelmeda” JSC, Elektrenai Municipality, Giraiciai village SE,
LT-21369.

2. OBJECT OF PROCUREMENT

2.1 Production line for glued wooden structures
(hereinafter - the Equipment) with properties listed in the
provided technical specification.

2.2 1If the technical specification specifies an exact
model, a source, a specific process, a brand, a patent, types,
particular origin or manufacturing location, it must be considered
that goods with equivalent characteristics are equally acceptable
as well.

2.3 This procurement is not divided into parts, so the
bid must be provided for the entire required quantity of the goods.

2.4. The equipment must be delivered, installed and
launched by 30 June 2020.

2.5. Place of delivery and installation of the equipment:
“Gelmeda” JSC, Elektrenai Municipality, Giraiciai village SE,
LT-21369.




3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

3.1  Tieké&as, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti
Siuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:
3.1.1. Bendrieji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai

Kovalifikacijos Kvalifikacijos
Eil. Kyvalifikacijos . . reikalavimus
Nr. reikalavimai relk?l%wl.nq irodantys
reikSmé .
dokumentai
3.1.1.1 Tiekéjas néra | Tiekéjo, Valstybés  jmonés
bankrutaves, neatitinkanc¢io Registry centro arba
likviduojamas, | Sio atitinkamos uzsienio
su kreditoriais | reikalavimo, Salies  institucijos
sudares taikos | pasitilymas yra iSduotas
sutarties, atmetamas dokumentas,
sustabdgs  ar patvirtinantis,  kad
apribojegs savo tickéjas néra
veiklos arba jo bankrutaves,
padétis pagal likviduojamas, jam
Salies, kurioje néra iSkelta
jis restruktlirizavimo,
registruotas, bankroto byla ar
istatymus néra vykdomas bankroto
tokia pati ar procesas ne teismo
panasi.  Jam tvarka, néra
néra  iSkelta siekiama priverstinio
restruktlirizavi likvidavimo
mo, bankroto procediiros ar
byla arba néra susitarimo su
vykdomas kreditoriais, arba
bankroto iSrafas 1§ teismo
procesas  ne sprendimo, i$duotas
teismo tvarka, ne anksciau kaip 60
néra siekiama dieny iki pasitlymy
priverstinio pateikimo  termino
likvidavimo pabaigos. Jei
procediiros ar dokumentas isduotas
susitarimo su ankséiau, tadiau jo
kreditoriais galiojimo  terminas
arba jam néra ilgesnis nei
vykdomos pasitilymy pateikimo
analogiskos terminas, toks
procediiros dokumentas yra
pagal Salies, priimtinas.
kurioje jis Pateikiama tinkamai
registruotas, patvirtinta
jstatymus dokumento kopija*
arba pateikiamas
Tiekéjo rastiskas
patvirtinimas -
deklaracija
(Konkurso  salygy
Priedas Nr. 3
Minimaliy
kvalifikacijos
reikalavimy
atitikties
deklaracija), kad jis
atitinka Siame
punkte nurodyta

3. REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS’
QUALIFICATION

3.1 The Supplier participating in the procurement

must meet the following minimal qualification requirements:

3.1.1. General qualification requirements for the

suppliers
Value of the Documents for
No. Qualification qualification proving the
requirements requirement qualification
s requirements
3.1.1.1) The Supplieris | A bid from a A document issued
not bankrupt, | supplier that by the State
liquidated, does not Enterprise Centre of
signed the | meet  this Registers or the
settlement requirement relevant foreign
agreement will be institution ~ which
with creditors, | rejected confirms that the
suspended or supplier is  not
restricted bankrupt, is not
activities  of subject to
the Company, restructuring,
and the bankruptcy
situation is not proceedings or non-
the same or judicial bankruptcy
similar proceedings, does
according to not seek forced
the legislation liquidation or an
of the country agreement with the
of registration. creditors, or an
The Company extract from the
is not subject court decision issued
to no earlier than 60
restructuring, days Dbefore the
bankruptcy, deadline for
non-judicial submission of
bankruptcy tenders. If  the
forced document has been
liquidation issued earlier but its
proceedings or validity is longer
an agreement than the deadline for
with any submission of
creditors, and tenders, such
there are no document is
analogous acceptable. Provide
proceedings a duly certified copy
under the of the document* or
legislation of a written
the country of confirmation from
registration the  Supplier -
Declaration (Annex
3 to the Tender
Terms and
Conditions
Declaration of
Conformity to
Minimum
Qualification
Requirements) that
it meets the
qualification
requirement




kvalifikacijos
reikalavimg.

specified in this

clause.

3.1.2. Ekonominés ir finansinés biiklés, techninio ir
profesinio pajégumo reikalavimai

3.1.2. Requirements for the economic and financial
condition, technical and professional capacity

. . Kovalifikacijos Documents for
. cpst st Kvalifikacijo . . . . Value of the .
Eil. Kvalifikacijos . . reikalavimus Qualification cps e proving the
. R s reikalavimy . No. . qualification . .
Nr. reikalavimai R irodantys requirements . qualification
reik§mé . requirements .
dokumentai requirements

3.12.1 | Tiekéjas turi Tiekéjo, Pateikiamas 3.1.2.1 | The Supplier | A bid from The supplier
uztikrinti neatitinkanc¢i | Tiekéjo laisvos must provide | the supplier provides a written
Jrangos 0 §io formos rastiskas warranty that does not confirmation that
naudojimo reikalavimo, | patvirtinimas, kad service and meet this it meets the
vietoje pasiiilymas jis atitinka Siame repair work | requirement qualification
garantinj yra punkte nurodyta of the will be requirements
aptarnavima atmetamas kvalifikacijos Equipment rejected. specified in this
bei remonta. reikalavima, on site. The clause. It will
Reakcijos kuriame bty response contain contact
laikas (laiko nurodyti time (the information to
tarpas nuo kontaktiniai time from the inform the
Pirkéjo duomenys, kuriais Buyer's Supplier
pranesimo apie reikia kreiptis j notice of regarding
gedima, tiekéjg dél prekiy failure, warranty services
neveikimg ar (jrangos) omission or or repairs of the
klaidas iki garantinio error to the goods
Tiekéjo aptarnavimo bei start of the (equipment). The
veiksmy remonto. Supplier's original or a copy
trikdziy Pateikiamas action to of the document
Salinimui dokumento correct the should be
atlikimo originalas arba interference) provided.*
pradzios) ne kopija*. is limited to
ilgiau kaip 48 48 (forty-

(keturiasdeSim eight) hours.
t astuonios)
valandos.

3133 [ Tiore: —— — ' '
Tickej as per Tlek'ej‘o, ” Pgtelklamas 3.1.2.2. | In the last 3 A bid from a The Supplier
paskutinius 3 neatitinkanci | laisvos formos . . .

. . ” N years the supplier that provides a written
metus jvykdé | o Sio tiekéjo rastiskas S .
. . . S upplier has | does not free-form
bent vieng reikalavimo, | patvirtinimas, kad . .
. . . . completed at | meet this confirmation that
panasia sutartj | pasiilymas | jis atitinka Siame . :
. least one requirement it meets the
(sutartis, atmetamas punkte nurodyta o . . .
. . .. similar will be qualification
kurios dalykas kvalifikacijos . .
.. . . contract rejected. requirements
ir jvykdymo reikalavima, . o
o .. (where the specified in this
salygos pateikiant sutaréiy . . 1
Sios) " dant subject and clause, providing
panasios), safasg nurodant, conditions of the list which
kurios verté sutarciy datas, . . .
) P implementati includes the
yra ne jrangos pirkéjus L
. . on are following:
mazesné kaip bei nurodant . .
T .. similar) with contract dates,
0,7 pirkimo sutarCiy verte.
. o the total buyers of
objekto Pateikiamas .
(pasitilymo) dokument value no less equipment and
Pasiulymo oxumento that 0.7 of value of the
vertes. originalas arba
- the current contracts. The
kopija*. .
procurement original or a copy
object of the document
(tender). should be
provided.*




3.12.3. | Tiekéjas yra Tiekéjo, Pateikiama
jdieges ir dirba | neatitinkanci | galiojancio
pagal kokybés | o Sio sertifikato ISO
vadybos reikalavimo, | 9001:2008 arba
sistema, pasitlymas lygiavercio
atitinkancia atmetamas dokumento
ISO tinkamai
9001:2008 patvirtinta kopija.
standarto ar Tiekéjas gali
lygiavercio pateikti ir kitokius
reikalavimus kokybés vadybos
sistemos, kuri
savo turiniu
visiskai atitinka
tam tikry arba
lygiaverciy
standarty
reikalavimus,
uztikrinimo
jrodymus.
3.1.2.4. | Tiekéjas turi Tiekéjo, Pateikiama
civilinés neatitinkanc¢i | draudimo jmonés
atsakomybés 0 §io liudijimo kopija
draudima ne reikalavimo, | arba atitinkami
mazesnei kaip | pasiilymas jrodymai, kad
pirkimo atmetamas tieké&jas atitinka
objekto verté Siame punkte
(nevertinant nurodyta
PVM) sumai. kvalifikacijos
reikalavima.

* Pastabos:

3.1.2.3. | The Supplier | A bid from a A duly certified
has supplier that copy of ISO
implemented | does not 9001: 2008 or
and operates | meet this equivalent should
a quality requirement be provided. The
management | will be Supplier may
system rejected. provide evidence
complying that different a
with ISO quality
9001: 2008 management
standard or system is in place
equivalent that fully
requirements complies with

those particular
requirements or
other equivalent
standards.

3.1.24. | Supplier has | A bid from a A copy of the
civil liability | supplier that certificate of
insurance not | does not insurance of the
less than the | meet this company or other
value of the | requirement appropriate
procurement | will be evidence that the
object rejected. Supplier meets
(excluding the qualification
VAT) requirement

referred to in this
clause must be
provided.

* Notes:

1) jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, nes
atitinkamoje Salyje tokie dokumentai neisduodami arba toje Salyje
iSduodami dokumentai neapima visy keliamy klausimy — pateikiama
priesaikos deklaracija arba oficiali tiekéjo deklaracija;

2) dokumenty kopijos yra tvirtinamos tiekéjo ar jo jgalioto
asmens parasu, nurodant ZodzZius , Kopija tikra® ir pareigy
pavadinimg, vardq (vardo raide), pavarde, datq ir antspaudq (jei
turi).

3.2. Jei bendra pasiilymg pateikia Gkio subjekty
grupé, S§iy konkurso salygy 3.1.1.1 punkte nustatytus
kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus
dokumentus kiekvienas tikio subjekty grupés narys atskirai, o
§iy konkurso salygy 3.1.2.1; 3.1.2.2; 3.1.23 ir 3.1.24
punktuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir
pateikti nurodytus dokumentus bent vienas ikio subjekty
grupés narys arba visi tikio subjekty grupés nariai kartu.

3.3. Tiekéjo pasitlymas atmetamas, jeigu apie
nustatyty reikalavimy atitikimag jis pateiké melaginga
informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis
priemonémis.

3.4 Jei pirkimo procediirose dalyvauja tikio subjekty
grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj arba tinkamai
patvirtinta jos kopija. Jungtinés veiklos sutartyje turi biiti
nurodyti kiekvienos Sios sutarties Salies jsipareigojimai
vykdant numatomg su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, Siy

(1) where the Supplier is unable to provide the documents
referred to, since such documents are not issued in the specified country
or the documents issued in that country do not cover all the issues
raised, a declaration of oath or an official declaration by the supplier is
required;

2) copies of the documents shall be signed by the Supplier or
authorized person, indicating the words "True Copy" and the title, name
(letter of the name), surname, date and stamp (if applicable).

3.2. If a joint tender is submitted by a group of economic
operators, each member of the group of economic operators must
meet the qualification requirements specified in clause 3.1.1.1 of
Tender Notice T&Cs and submit necessary documents. The
qualification requirements specified in clauses 3.1.2.1; 3.1.2.2;
3.1.2.3 and 3.1.2.4 must be met and the specified documents
submitted by at least one member of the group of economic
operators or all members of the group of economic operators
together.

3.3. The Supplier's tender is rejected if it has provided
false information about compliance with the established
requirements, which the Buyer may prove using any legal means.

3.4 If a group of economic operators is involved in
procurement procedures, it must submit a joint venture agreement
or a duly certified copy thereof. The joint venture agreement must
specify the obligations of each party for the expected
implementation of agreement and the division of financial
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isipareigojimy vertés dalis, jeinanti j bendrg pirkimo sutarties
verte. Jungtinés veiklos sutartis turi numatyti solidarig visy Sios
sutarties Saliy atsakomybe uz prievoliy pirkéjui nevykdyma.
Taip pat jungtinés veiklos sutartyje turi biiti numatyta, kuris
asmuo atstovauja tkio subjekty grupei (su kuo pirkéjas turéty
bendrauti pasitilymo vertinimo metu kylanciais klausimais ir
teikti su pasitilymo jvertinimu susijusig informacija, kuriam
partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasitilyma, ji pasirasyti,
sudaryti sutartj).

4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS,
KEITIMAS

4.1 Pateikdamas pasitilymg tiekéjas sutinka su Siomis
konkurso sglygomis ir patvirtina, kad jo pasitilyme pateikta
informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam
pirkimo sutarties jvykdymui.

4.2 Pasitlymas turi biti pateikiamas rastu, pasiraSytas
tiekéjo arba jo jgalioto asmens.

4.3 Tiekéjo pasiilymas bei kita korespondencija
pateikiama lietuviy ir (arba) angly kalba.

4.4 Tiekéjas kainos pasitilyma privalo pateikti pagal
konkurso salygy 1 priede pateiktg formga. Pasitilymas teikiamas
uzklijuotame voke. Ant voko turi biiti uzraSytas UAB
“Gelmeda”, Elektrény sav. Girai¢iy k. 5E, LT-21369;
pasiilymas konkursui — klijuoty mediniy Kkonstrukciju
gamybos linijai jsigyti, Tiekéjo pavadinimas ir adresas. Ant
voko taip pat gali buti uzraSas ,Neatplésti iki pasitlymy
pateikimo termino pabaigos®. Vokas su pasitilymu grgzinamas

ji  atsiuntusiam  tiekéjui, jeigu pasitilymas pateiktas
neuzklijuotame voke.
4.5 Pasiilyma sudaro tiekéjo raStu pateikty

dokumenty visuma:
4.5.1. uzpildyta pasitilymo forma, parengta pagal $iy
pirkimo konkurso salygy 2 prieda;

4.5.2. konkurso sglygose nurodytus minimalius
kvalifikacijos reikalavimus pagrindziantys dokumentai;

4.5.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai
patvirtinta jos kopija, jei bendra pasitilyma teikia tikio subjekty
grupgé;

4.5.4. kita konkurso sglygose praSoma informacija ir
(ar) dokumentai.

4.6 Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasiilymg —
individualiai arba kaip Gikio subjekty grupés narys. Jei tiekéjas
pateikia daugiau kaip vieng pasiiilymg arba iikio subjekty
grupés narys dalyvauja teikiant kelis pasitilymus, visi tokie
pasitilymai bus atmesti.

4.7 Tiekéjas, pateikdamas pasitilyma, turi sitilyti visa
nurodyta prekiy kiekj.

4.8 Tiekéjams néra leidZziama pateikti alternatyviy
pasitlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy pasitlyma, jo
pasiilymas ir alternatyvus pasiiilymas (alternatyvis
pasitilymai) bus atmesti.

liabilities comprising the total value of the contract. The joint
venture agreement must provide restrictions for non-performance
of the obligations to the Buyer. The joint venture agreement must
also specify which person represents the group of economic
operators (with whom the buyer should communicate on issues
arising during the evaluation of the tender and provide
information related to the assessment of the tender, which partner
is authorized to submit the tender, sign it, and sign the contract).

4. PREPARATION, SUBMISSION AND
MODIFICATION OF TENDERS

4.1 By submitting a tender, the Supplier agrees with the
Terms and Conditions of the Tender Notice and confirms that the
information contained in his tender is correct and includes
everything that is necessary for the proper performance of the
contract.

4.2 The Tender must be submitted in writing, signed by
the Supplier or his authorized representative.

4.3 The Supplier's tender and other correspondence must
be provided in Lithuanian and (or) English languages.

4.4 The offer is made in a sealed envelope. “Gelmeda”
JSC, Elektrenai Municipality, Giraiciai village SE, LT-21369;
Offer for the Tender Notice “Procurement of a production line
for glued wooden structures”. Supplier's name and address. The
envelope may also contain words "Do not open until the deadline
for the submission of tenders". The envelope with the offer shall
be returned to the respective Supplier if the offer is in an unsealed
envelope.

4.5 The tenders consist of a set of written documents
submitted by the Supplier:

4.5.1. The completed form of the Tender, prepared in
accordance with Tender Notice T&Cs Annex No. 2;

4.5.2. The documents substantiating the minimum
qualification requirements specified in the T&Cs of the Tender
Notice;

4.5.3. Joint venture agreement or certified copy if the
Tender is submitted by a group of economic operators;

4.5.4. Other information and / or documents requested in
the Tender Notice T&Cs;

4.6 The Supplier must submit only one tender, either
individually or as a member of a group of economic operators. If
the Supplier submits more than one bid or a member of a group
of economic operators participates in several bids, all such bids
will be rejected.

4.7 When submitting a tender, the Supplier must offer
only full quantity of the goods indicated.

4.8 Suppliers are not allowed to submit alternative offers.
If an alternative offer is submitted by the Supplier, previous offer
and alternative offer (alternative offers) will be rejected.




4.9 Pasitlymas turi bati pateiktas iki 2019 m. sausio
mén. 29 d. 15 val. (Lietuvos Respublikos laiku) atsiuntus ji
pastu, per pasiuntinj ar tiesiogiai atvykus Siuo adresu: UAB
“Gelmeda”, Elektrény sav. Girai¢iy k. 5E, LT — 21369.
Tiekéjo prasymu Pirkéjas nedelsdamas pateikia rasSytinj
patvirtinimg, kad tiekéjo pasiiilymas yra gautas, ir nurodo
gavimo dieng, valanda ir minute.

4.10 Pirkéjas neatsako uZ paSto vélavimus ar kitus
nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitilymai nebuvo gauti ar
gauti pavéluotai. Pavéluotai gauti pasiiilymai neatpléSiami ir
grazinami tiekéjui registruotu laisku.

4.11 Pasitlymuose nurodoma Jrangos kaina pateikiama
eurais, turi buti iSreiksta ir apskaiciuota taip, kaip nurodyta Siy
konkurso salygy 2 priede. Apskai¢iuojant kaing, turi biti
atsizvelgta j visg $iy konkurso salygy 1 priede nurodytg Jrangos
komplektacijos kiekj, kainos sudétines dalis, i techninés
specifikacijos reikalavimus ir pan. | Jrangos kaing turi biti
jskaityti visi mokesCiai ir visos tiek¢o su pilnos
komplektacijos Jrangos tiekimu susijusios islaidos, kurios
jskaiciuotos j pirkimo objekto kaina, t.y. perkamos [rangos
pristatymo, montavimo, diegimo islaidos.

4.12 Pasitulymas turi galioti ne trumpiau nei iki 2019 m.
balandzio 30 d. Jeigu pasitilyme nenurodytas jo galiojimo
laikas, laikoma, kad pasitilymas galioja tiek, kiek numatyta
pirkimo dokumentuose.

4.13 Kol nesibaige pasitilymy galiojimo laikas, pirkéjas
turi teis¢ praSyti, kad tiekéjai pratesty jy galiojimg iki
konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj prasSyma.

4.14 Nesibaigus pasitilymy pateikimo terminui Pirkéjas
turi teise jj pratesti. Apie naujg pasitilymy pateikimo terming
Pirkéjas pranesa raStu visiems tiek&jams, gavusiems konkurso
salygas bei paskelbia apie tai Europos Sajungos fondy
investicijy svetainéje www.esinvesticijos.lt.

4.15 Tiekéjas iki galutinio pasitlymy pateikimo
termino turi teis¢ pakeisti arba atSaukti savo pasitilyma. Toks
pakeitimas arba praneSimas, kad pasililymas atSaukiamas,
pripazjstamas galiojanciu, jeigu Pirkéjas ji gauna pateiktg rastu
iki pasiiilymy pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR
PATIKSLINIMAS

5.1 Pirkéjas atsako | kiekvieng Tiekéjo raSytinj
prasyma paaiskinti pirkimo sglygas, jeigu praSymas gautas ne
véliau kaip pries 3 darbo dienas iki pirkimo pasitlymy
pateikimo termino pabaigos. | laiku gautg tiekéjo praSyma
paaiskinti konkurso salygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per
2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2
darbo dienoms iki pasililymy pateikimo termino pabaigos.
Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paaiSkinimus ir
visiems kitiems tiekéjams, kuriems jis pateiké konkurso
salygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké prasyma
paaiskinti konkurso sglygas.

5.2 Nesibaigus pasitilymy pateikimo, bet ne véliau kaip
likus 2 darbo dienoms iki pasiilymy pateikimo termino

4.9 All tenders must be submitted by 29 January 2019
before 15:00 (GMT+2) by mail, courier or brought directly to the
following address: “Gelmeda” JSC, Elektrenai Municipality,
Giraiciai village 5E, LT-21369. At the Supplier's request, the
Buyer must promptly provide a written confirmation that the
Supplier's tender has been received, specifying the day, hour and
minute of the reception.

4.10 The Buyer is not responsible for any delays of mail
service or other unforeseen issues due to which submitted tenders
were lost or delayed. Delayed offers will not be opened and will
be returned to the bidder by registered mail.

4.11 Price of the Equipment in tenders must be in Euros;
it must be laid out and calculated in accordance with Annex 2 to
T&Cs. For the calculation of the price Annex 1 to T&Cs must be
taken into account, i.e. total quantity of equipment, components
of the equipment and requirements for the technical specification,
etc. Price of the Equipment shall include all taxes and all costs
related to the supply of the complete set of Equipment by the
Supplier that are part of the price of the purchased object, i.e.
costs of delivery, assembly and installation of the Equipment.

4.12 The Tender must be valid until at least 30 April
2019. If the offer does not specify its period of validity, the
Tender must be deemed to be valid as long as it is specified in the
procurement documents.

4.13 The Buyer has the right to request the suppliers to
extend the validity of their offers until a specified time period
before the validity period of the tenders has expired. The Supplier
may reject such request.

4.14 The Buyer has the right to extend the offer before
the deadline for submission of tenders. The Buyer must notify
about the new deadline for submission of tenders in a written form
all suppliers that received the Tender Notice, and publish it on the
European Union Funds Investment website
www.esinvesticijos.It.

4.15 The Supplier has the right to change or cancel their
tender before the deadline for submission of tenders. Such a
change or notice that the offer is cancelled must be deemed valid
if the Buyer receives it in the written form before the deadline for
submission of tenders.

5. EXPLANATION AND REVIEW OF TENDER NOTICE
T&Cs

5.1 The Buyer shall respond to each supplier's written
request for clarification of the terms of procurement, if the request
is received no later than 3 business days prior to the deadline for
submission of tenders. The Buyer shall respond to the Supplier's
request for clarification of the terms of the Tender Notice within
a time period of no more than 2 business days from the date of
receipt and no later than 2 working days before the deadline for
submission of tenders. The Buyer, in reply to the Supplier, shall
also send explanations to all other suppliers to whom he has
submitted the Tender Notice T&Cs, but shall not specify which
supplier has submitted a request for clarification of the terms of
the tender.

5.2 The Buyer has the right to clarify and specify
Tender Notice T&Cs on their own initiative before the deadline




pabaigos, Pirkéjas turi teise savo iniciatyva paaiSkinti,
patikslinti konkurso salygas.

5.3 Jei paskelbus kvietimg dalyvauti pirkime yra
keiciama pasiiilymams parengti reikalinga informacija, taip pat
kai  Tiekéjams  teikiami  dokumenty  paaiskinimai
(patikslinimai) (pavyzdZiui, kei¢iami ir (ar) tikslinami
kvalifikacijos reikalavimai), Pirkéjas Taisykliy 458 punkte
nustatyta tvarka paskelbia pakeistg kvietimg dalyvauti pirkime.

5.4 Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo
dokumenty paaiskinimy.

5.5 Bet kokia informacija, konkurso salygy
paaiskinimai, praneSimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo
susirasinéjimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu adresu
pastu, elektroniniu pastu, faksu. Tiesioginj rysj su tieké&jais
jgalioti palaikyti direktorius Ariinas Zilénas; tel.: +370 698
34567, elektroninis pastas: arunas.zilenas@forumpalace.lt;
UAB “Gelmeda”, Elektrény sav. Girai¢iy k. 5E, LT-21369.

6. PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR
VERTINIMAS

6.1  Voky atplésimo procediira vyks 2019 m. sausio
30 d. 10 val. 00 min. (Lietuvos Respublikos laiku), dalyviams
nedalyvaujant.

6.2  Pirkéjas uztikrina, kad pateiktuose
pasitilymuose pateiktos kainos nebus suzinotos ankséiau nei
pasitlymy pateikimo terminas, nurodytas Konkurso salygy 6.1
punkte.

6.3 Pasitlymy nagringjimo, vertinimo ir palyginimo
procediiras atlicka Komisija, tiekéjams ar jy jgaliotiems
atstovams nedalyvaujant.

6.4 Komisija nagrinéja:

6.4.1.  ar tiekéjai pasiilymuose pateiké tikslius ir
iSsamius duomenis apie savo kvalifikacija ir ar tiekéjo
kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;

6.4.2.  ar tiekéjai pasitilyme pateiké visus duomenis,
dokumentus ir informacija, apibrézta Siose konkurso salygose
ir ar pasitlymas atitinka Siose konkurso salygose nustatytus
reikalavimus;

6.4.3.  ar nebuvo pasitlytos nejprastai mazos kainos;

6.5 Komisija priima sprendimg dél kiekvieno
pasiilymg pateikusio tiekéjo minimaliy kvalifikacijos
duomeny atitikties  konkurso  sglygose nustatytiems
reikalavimams. Jeigu tiekéjas pateiké netikslius ar nei§samius
duomenis apie savo kvalifikacija, Komisija praso tiekéja Siuos
duomenis papildyti arba paaiskinti per protingg terming, kuris
negali buti trumpesnis nei 3 darbo dienos. Teis¢ dalyvauti
tolesnése pirkimo procediirose turi tik tie tiekéjai, kuriy
kvalifikacijos  duomenys atitinka  pirkéjo  keliamus
reikalavimus.

6.6 Iskilus klausimams dél pasiilymy turinio ir
Komisijai raStu papraSius Siuos duomenis paaiskinti arba
patikslinti, tiekéjai privalo per Komisijos nurodyta protinga
terming, kuris negali biti trumpesnis nei 3 darbo dienos,

for submission of tenders, but not later than 2 working days
before the deadline for submission of tenders.

5.3 If the information required for the preparation of
tenders is changed after the announcement of the Tender Notice,
as well as when the explanations (corrections) of the documents
are provided to the Suppliers (for example, qualification
requirements are amended and / or adjusted), the Buyer shall
publish the amended Tender Notice T&Cs as per procedure set
out in Paragraph 458 of the Rules.

5.4 The Buyer shall not arrange meetings with suppliers
for explanations of the procurement documents.

5.5 Any information, explanations of the T&Cs of the
tender, notices or other correspondence between the Buyer and
the Supplier shall be sent to the address indicated in this clause
by post, e-mail, or fax. Director Arunas Zilénas is authorized to
keep direct contact with the suppliers: phone no.: +370 698
34567; email: arunas.zilenas@forumpalace.lt; “Gelmeda” JSC,
Elektrenai Municipality Giraiciai SE, LT-21369.

6. EVALUATION AND ASSESSMENT OF TENDERS

6.1 The opening procedure for envelopes will take place
in 30 January 2019, 10 hrs 00 min (GMT+2) in the absence of
tenderers.

6.2 The Buyer shall ensure that the prices in the
submitted tenders will not be known before the deadline for
submission of tenders specified in clause 6.1 of the Tender Notice
T&Cs.

6.3 The procedures for the examination, evaluation and
comparison of proposals shall be carriedout by a Commission, in
the absence of suppliers or their authorized representatives.

6.4 The Commission will be examining:

6.4.1. whether the tenderers provided accurate and
detailed information on their qualifications and that the
qualifications of the suppliers meet the minimum qualification
requirements;

6.4.2. whether the tenderers have provided all the data,
documents and information specified in Tender Notice T&Cs
and whether the tenders comply with the requirements set out in
the T&Cs;

6.4.3. whether tendered prices are not unreasonably
low.

6.5 The Commission shall decide on the compliance of
the minimum qualification data of each tenderer who has
submitted a tender with the requirements laid down in the Tender
Notice T&Cs. If the Supplier has provided inaccurate or
incomplete data on their qualification, the Commission shall
request the Supplier to supplement or clarify the data within a
reasonable time limit, which may not be less than 3 working days.
Only suppliers whose qualification meets the requirements of the
Buyer will have the right to participate in further procurement
procedures.

6.6 In case of questions arising concerning content of
the offers and a written request from the Commission to clarify
or specify the data, the suppliers shall provide additional
explanations in writing within a reasonable period of time, which




pateikti rastu papildomus paaiskinimus nekeisdami pasitilymo
esmes.

6.7 Jeigu pateiktame pasiilyme Komisija randa
pasitilyme nurodytos kainos apskaic¢iavimo klaidy, ji privalo
raStu paprasSyti tiekéjy per jos nurodyta protinga terming
iStaisyti pasitilyme pastebétas aritmetines klaidas, nekeiiant
voky su pasiilymais atpléSimo posédzio metu paskelbtos
kainos. Taisydamas pasililyme nurodytas aritmetines klaidas,
tieké&jas neturi teisés atsisakyti kainos sudedamyjy daliy arba
papildyti kaing naujomis dalimis.

6.8 Kai pateiktame pasiilyme nurodoma nejprastai
maza kaina, Komisija turi teis¢, o ketindama atmesti pasitilyma
— privalo tiekéjo raStu papraSyti per Komisijos nurodyta
protingg terming pateikti nejprastai mazos pasitilymo kainos
pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy
pagrindima.

6.9 Pasitilymuose nurodytos kainos bus vertinamos
eurais be PVM.

6.10 Pirkéjo neatmesti pasitilymai vertinami pagal
maziausios kainos kriterijy.

7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1 Komisija atmeta pasitilyma, jeigu:
7.1.1. tiekéjas pateiké daugiau nei vieng pasitilymag
(atmetami visi tiekéjo pasiiilymai);

7.1.2.  tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos
reikalavimy, jei jie buvo taikomi;

7.1.3.  tiekéjas pasitlyme pateiké netikslius ar
nei$samius duomenis apie savo kvalifikacijg ir, Pirkéjui
prasant, nepatikslino jy;

7.1.4.  pasitlymas (jei vykdomos derybos - galutinis
pasiiilymas) neatitiko konkurso sglygose nustatyty reikalavimy
(tiekéjo pasiiilyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka
reikalavimy, nurodyty techninéje specifikacijoje, ir kt.) arba
dalyvis, Pirkéjo praSymu, nekeisdamas pasitilymo esmés,
nepaaiskino arba nepatikslino savo pasiiilymo;

7.1.5.  tiekéjas per Pirkéjo nurodytg terming neiStaisé
aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino pasitilymo;

7.1.6. buvo pasiilyta nejprastai maza kaina ir
tiekéjas Pirkéjo praSymu nepateiké rastisko kainos sudétiniy
daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos
kainos;

7.1.7.  tiekéjas pateiké melagingg informacija, kurig
Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis;

7.1.8.  tiekéjo, kurio pasitilymas neatmestas dél kity
priezas¢iy, buvo pasitlyta per didelé, perkanciajai
organizacijai nepriimtina pasitilymo kaina.

7.2 Apie pasitilymo atmetima tiekéjas
informuojamas per vieng darbo dieng nuo S$io sprendimo
priémimo dienos.

may not be shorter than 3 working days and without changing the
substance of the tenders.

6.7 If in the Tender submitted the Commission finds
errors in the calculation of the price indicated in the Tender, it
must ask the Supplier in writing to correct the arithmetical errors
noted in the Tender within a reasonable time limit, without
altering the quotation cited during tender opening session. By
correcting arithmetic errors in the proposal, the Supplier does not
have the right to exclude previous quotation components or to
include new elements to the price structure.

6.8 Where the Tender submitted contains an
unreasonably low price, the Commission shall have the right, and
in case of intended rejection a duty, to request in writing, within
a reasonable period specified by the Commission, a justification
for the unreasonably low tender price, including a detailed
justification for all price components.

6.9 The prices quoted in the bids will be evaluated in
euros without VAT.

6.10 Bids not rejected by the Buyer shall be evaluated
according to the lowest price criterion.

7. REASONS FOR REJECTING TENDERS

7.1 The Commission will reject a tender if:

7.1.1. the Supplier has submitted more than one tender
(all suppliers' offers are rejected);

7.1.2. the Supplier did not meet the minimum
qualification requirements, if applicable;

7.1.3. the Supplier has submitted inaccurate or
incomplete data on the qualification and has not amended it at the
request of the Buyer;

7.1.4. the Tender (in case of negotiations - the final
offer) did not meet the requirements set out in the T&Cs
(procurement object specified in the supplier's tender does not
comply with the requirements specified in the technical
specification, etc.) or the tenderer, at the request of the Buyer and
without changing the essence of the tender, did not explain or
refine their offer;

7.1.5. the Supplier has not corrected arithmetic errors
and / or failed to explain the offer within the term specified by the
Buyer;

7.1.6. an unreasonably low price was offered and the
Supplier did not provide written justification for the price
components at the request of the Buyer or otherwise did not
justify the unreasonably low price;

7.1.7. the Supplier has provided false information that
the Buyer is able to prove by legal means;

7.1.8. the Supplier whose bid was rejected for other
reasons, has offered too high a tender price that was unacceptable
to the procuring organization.

7.2 The Supplier shall be informed of the rejection of
the Tender within one working day from the date of the passing
of this decision.




8. DERYBOS

8.1 Jei Pirkéjo netenkina pateikti pasitlymai,
Komisijos sprendimu visi Siose konkurso salygose nustatytus
minimalius reikalavimus atitinkantys tiek&ai gali buti
kvie¢iami deryboms.

8.2 Derybos yra vykdomos su visais tiekéjais, kuriy
pasitilymai nebuvo atmesti. Deryby metu tiekéjams pateikiama
ta pati informacija. Deryby rezultatai jforminami protokolu,
kurie rengiami atskiri kiekvienam tiekéjui.

8.3 Derybos gali buti vykdomos dél visy perkamy
darby, prekiy ar paslaugy charakteristiky, jskaitant kaina,
kokybe, komercines salygas ir socialinius, aplinkosaugos ir
inovacinius aspektus. Nesiderama dél minimaliy reikalavimy,
taitkomy pirkimo objektui, tiekéjy kvalifikacijai, tiekéjy
pasitlymams, §iy pasitilymy vertinimo Kriterijy ir esminiy
pirkimo sutarties salygy.

8.4 Komisija, jvertinusi tiekéjy kvalifikacija ir
pasitilymus, visiems tiekéjams, kuriy pasiilymai nebuvo
atmesti, ra§tu nurodys laika, kada reikia atvykti  derybas arba
pateikti deryby pasililymg elektroninio rySio priemonémis
(elektroniniu pastu).

8.5 Deryby procediry metu Komisija tretiesiems
asmenims neatskleidzia jokios i§ teikéjo gautos informacijos
be jo sutikimo. Derybos vykdomos su kiekvienu tiekéju
atskirai, derybos protokoluojamos. Deryby protokolg pasiraso
Komisijos pirmininkas ir tiekéjo, su kuriuo derétasi, jgaliotas
atstovas. Jei tiekéjas ar jo jgaliotas atstovas neatvyko i derybas,
Komisija sura$o protokola, kuriame nurodo apie tiekéjo
neatvykima, ir jj pasiraso visi komisijos nariai.

8.6 Deryby galutiniai pasitlymai yra $aliy pasirasyti
deryby protokolai bei pirminiai pasitilymai, kiek jie nebuvo
pakeisti deryby metu. Galutiniai pasifilymai vertinami Siose
pirkimo salygose nustatyta tvarka.

8.7 Baigus derybas ir jvertinus galutinius pasitilymus
patvirtinama galutiné pasitlymy eilé. Jei tiekéjas neatvyko i
derybas, sudarant galuting konkurso pasiilymy eile,
vertinamas pirminis neatvykusio tiekéjo pasitilymas.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

9.1 I8nagringjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus
pasitlymus, Komisija nustato pasiiilymy eile. Pasitilymai §ioje
eiléje suraSomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy pateikty
pasiilymy yra vienodos kainos, nustatant pasitlymy eilg
pirmesnis ] Sig eilg¢ jraSomas tiekéjas, kurio pasitilymas
jregistruotas anksciausiai.

9.2 Tais atvejais, kai pasilymag pateiké tik vienas
tiekéjas, pasitilymy eilé nenustatoma ir jo pasitilymas laikomas
laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso sglygy
nuostatas.

8. NEGOTIATIONS

8.1 If the Buyer is not satisfied with the submitted
tenders, all suppliers meeting the minimum requirements set out
in these T&Cs may be invited to negotiate.

8.2 Negotiations are conducted with all suppliers whose
tenders have not been rejected. The same information is provided
to the suppliers during the negotiations. The results of the
negotiations are formalized in a protocol, which is prepared
separately for each supplier.

8.3 Negotiations can take place on the characteristics of
all labour, supplies or services procured, including price, quality,
commercial conditions and social, environmental and innovative
aspects. The minimum requirements applicable to the object of
procurement, qualification of suppliers, offers of suppliers,
criteria for evaluation of these tenders and the essential terms of
the procurement contract are not negotiable.

8.4 The Commission, after evaluating suppliers'
qualifications and proposals, will provide all suppliers whose
tenders have not been rejected with a written notice of the date to
arrive for negotiations or to submit an offer for negotiations by
electronic means of communication (e-mail).

8.5 During negotiation procedures, the Commission
shall not disclose to the third parties any information received
from the Supplier without their consent. Negotiations are
conducted with each Supplier individually. Negotiations are
recorded. The minutes of the negotiations shall be signed by the
President of the Commission and the authorized representative of
the Supplier for negotiations. If the Supplier or their authorized
representative did not appear for the negotiations, the
Commission shall draw up a report indicating absence of the
Supplier, which shall be signed by all members of the
Commission.

8.6 The final offers resulting from negotiations shall be
considered the protocols signed by the negotiating parties and the
initial offers where they have not been altered during the
negotiations. Final tenders shall be evaluated according to the
procedure set out in these Terms and Conditions.

8.7 Once the negotiations have been completed and the
final proposals have been evaluated, the final ranking of the
proposals is established. If the Supplier has not arrived for the
negotiations, the initial bid of the defaulting Supplier will be
evaluated during ranking procedure.

9. ESTABLISHING THE WINNER

9.1 After examining, evaluating and comparing the
tenders submitted, the Commission shall determine the ranking
of the tenders. Offers in this queue are listed in ascending order.
If several tenders have the same price quote then the Supplier
whose bid was first to be registered is taking priority place in the
ranking list.

9.2 In cases where the Tender is submitted by only one
supplier, the ranking of tenders shall not be exercised and such
Tender shall be deemed to have been successful if it has not been
rejected in accordance with the provisions of the Tender Notice
T&Cs.
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9.3 Maziausia kaing pasiiiles tiekéjas yra skelbiamas
laiméjusiu konkursg ir jis kvieCiamas sudaryti sutartj, nurodant
laikg iki kada reikia sudaryti sutartj.

9.4 Jeigu tiekéjas, kurio pasitlymas pripaZintas
laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo sutartj arba iki
nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, nepateikia
konkurso / deryby sglygose nustatyto pirkimo sutarties jvykdymo
uztikrinimo, jei taikoma, arba atsisako pirkimo sutart] sudaryti
pirkimo dokumentuose nustatytomis sglygomis, laikoma, kad jis
atsisaké sudaryti pirkimo sutarti. Tuo atveju Komisija sitlo
sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui, kurio pasitilymas pagal sudaryta
pasitlymy eile yra pirmas po tieké&o, atsisakiusio sudaryti
pirkimo sutartj.

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.1 Jrangos pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj
pasiilymg pateikusiu tiekéju Siose konkurso salygose
nustatytomis sglygomis, vadovaujantis pirkimy Taisyklémis ir
LR Civiliniu kodeksu,

10.2 Sudarant pirkimo sutartj, negali buti kei¢iama
laiméjusio tiekéjo galutinio pasitilymo kaina ir esminés
salygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos esminés
pirkimo salygos, iSskyrus $iy salygy 8 punkte nustatyti atvejai
(jei taikoma);

10.3 Avansinis, tarpinis bei galutinis
atsiskaitymas uz jrangg (prekes) vykdomas tokia tvarka:

10.3.1 40 (keturiasdesimt) % dydzio avansinis
mokéjimas nuo Sutarties kainos sumokamas ne véliau per
30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny po Sutarties pasiraS§ymo
datos, pagal Tiekéjo pateiktg iSankstinio mokejimo sgskaitg
ir kartu pateikiamg Pirkéjui avansinio mokéjimo finansinj
uztikrinimg - Lietuvos Respublikoje ar uZsienio Salyje
jregistruotos draudimo  bendrovés iSduota avansinio
apmoké¢jimo uZztikrinimo laidavimo rasta arba banko ar
kredito unijos iSduota avansinio apmokéjimo grazinimo
garantija ne mazesnei kaip avansinio mokéjimo sumai,
galiojanc¢iai  iki  prekiy  perdavimo—priémimo  akto
pasiraSymo datos;

10.3.2 tarpinis mokéjimas, kurio bendra suma
yra 50 (penkiasdesimt) % nuo Sutarties kainos, Tiekéjas
sumoka ne véliau kaip per 15 (penkiolika) kalendoriy dieny
po to kai tiekéjas pristato jranga i Irangos pristatymo ir
sumontavimo vieta, ja sumontavus ir pasiraSius jrangos
priémimo perdavimo akta;

10.3.3 galutinis apmokéjimas, kurio dydis yra 10
(desimt) % nuo Sutarties kainos, atlickamas ne véliau kaip
per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny nuo jrangos
priémimo — perdavimo akto pasiraS§ymo dienos.

Tiekéjo saskaita Pirkéjui pateikiamas avansinio
apmokéjimo uZtikrinimo laidavimo rastas arba avansinio
apmokéjimo grazinimo garantija turi galioti iki prekiu
perdavimo—priémimo akto pasiraSymo datos ne
maZesnei kaip avansinio mokéjimo sumai ty. ne
mazZesnei kaip 40 (keturiasdeSimt) nuo Sutarties Kkainos.

9.3 The lowest bidder shall be announced as the tender
winner and shall be invited to sign the contract, specifying the
time until when contract signing is due.

9.4 If the supplier whose tender has been awarded the
winning contract refuses in writing to execute the procurement
contract or fails to sign the contract before the specified time, and
does not provide for the performance of the tender / negotiated
contract, if applicable, or refuses to sign the contract under the
conditions set out in the Tender Notice T&Cs, it is considered that
they refused to sign the contract. In that case, the Commission
proposes to award the contract to the Supplier whose bid in the
list of the ranked tenders is following the Supplier who refused to
conclude the contract.

10. PROCURING AGREEMENT CONDITIONS

10.1 The Equipment Procuring Agreement shall be
signed with the Supplier who tendered the winning offer under
the terms and conditions set out in these Terms and Conditions,
in accordance with the Procurement Rules and the Civil Code of
the Republic of Lithuania;

10.2 In the course of the procurement contract, the price
of the final offer of the successful Supplier and the substantive
conditions, as well as the essential terms of the procurement
determined at the beginning of this procurement procedure, may
not be changed, except in cases specified in Clause 8 of these
T&Cs (if applicable);

10.3 Advance, intermediate and final settlement of payment
for the equipment / goods shall be effected in the following order:

10.3.1 The Advance payment of 40 (forty) % of the Contract
price shall be paid no later than within 30 (thirty) calendar days
from the date of signing the Contract, in accordance with the
advance payment invoice provided by the Supplier. The Supplier
must also provide the financial security of the advanced payment,
i.e. a surety letter issued by the insurance company in Lithuanian
Republic or foreign country, or a guarantee of repayment of the
advance, issued by a bank or a credit union to the amount of the
advance payment, valid before the date of signing the acceptance
of transfer;

10.3.2 The Intermediate Payment, the total amount of
which is 50 (fifty) % of the Contract price, shall be paid by the
Supplier no later than within 15 (fifteen) calendar days after the
Supplier delivers the equipment to the delivery and assembly site
of the Equipment, and after installation and signing of the
acceptance of transfer of the Equipment;

10.3.3 The Final Payment of 10 (ten) % of the Contract
price shall be made no later than within 30 (thirty) calendar days
from the date of signing the acceptance of transfer.

The Supplier's procured Advance Payment Surety
Letter or Advance Payment Guarantee to the Buyer must be
valid until the date of signing the acceptance of transfer and
at least equal to the amount of the advance payment, i.e. at
least 40 (forty) % of the Contract price.
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10.4 Tiekéjas uztikrina pateiktos ir instaliuotos
Irangos darbo garantinj laikotarpj, kuris turi biiti ne mazesnis
kaip 12 (dvylika) ménesiy nuo jrangos priémimo — perdavimo
akto pasiraS§ymo dienos.

10.5 Tiekéjas kartu su Irangos priémimo —
perdavimo aktu turi pateikti Pirkéjui Jrangos naudojimo ir
priezitros instrukcija (-as), kurioje buty detaliai aprasyta, kaip
naudoti, prizitiréti, reguliuoti [rangg ar jos dalis. Naudojimo ir
priezitiros instrukcijos pateikiamos lietuviy ir/arba angly
kalba.

10.6 1Iki 2020 m. birZzelio 30 d. nepristacius bei
nesumontavus ir nepaleidus Jrangos Tiekéjas privalés
sumokéti 0,03 proc. pirkimo sutarties vertés delspinigius uz
kiekviena pradelsta diena.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1 Tiekéjams pasitilymy rengimo ir dalyvavimo
konkurse / derybose i§laidos neatlyginamos.

11.2 Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties
sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo procediiras, jeigu
atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes
sprendimg nutraukti pirkimo procediras, pirkéjas ne véliau
kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §j
sprendimg praneSa visiems pasiilymus pateikusiems
tickéjams, o jeigu pirkimo procediiros nutraukiamos iki
galutinio pasitilymo pateikimo termino, visiems pirkimo
salygas ir (arba) pirkimy dokumentus jsigijusiems tické&jams.

11.3 Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po
pirkimo sutarties sudarymo, informuoja rastu visus pasitilymus
pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudaryma,
nurodydamas tiekéjg su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, bei jo
pasiiilytg kaina.

11.4 Informacija, pateikta pasitlymuose, iSskyrus
nurodyta konkurso salygy 11.3 p., tiekéjams ir tretiesiems
asmenims, i§skyrus asmenis, administruojancius  ir
audituojancius ES fondy 168y naudojimg, neskelbiami

12. PRIEDAI

12.1 Techniné specifikacija;

12.2 Pasitilymo forma;

12.3 Minimaliy kvalifikacijos reikalavimuy atitikties

deklaracija

10.4 The Supplier shall provide a warranty period for
the delivered and installed Equipment, which shall be at least 12
(twelve) months from the date of signing the acceptance of
transfer.

10.5 The Supplier shall, in conjunction with the
acceptance of transfer of the Equipment, provide the Buyer with
a manual (s) for the use and maintenance of the Equipment,
detailing how to use, maintain and calibrate the Equipment or
parts thereof. Instructions for the use and maintenance are
provided in Lithuanian and / or English.

10.6 Missing the deadline of 30 June 2020 June to
assemble and install the Equipment, the Supplier will be
obliged to pay 0.03% interest on the value of the procurement
contract for each day of delay.

11. FINAL PROVISIONS

11.1 The costs of preparation of tenders and
participation in tendering / negotiations shall not be reimbursed
to suppliers.

11.2 The Buyer shall have the right to terminate
procurement procedures at any time prior to the conclusion of the
Procurement Contract if circumstances have arisen which could
not have been foreseen. After accepting the decision to terminate
the procurement procedures, the Buyer shall notify of this
decision all suppliers that submitted their tenders no later than
within 3 working days after decision is made, and if the
procurement procedures are terminated by the deadline for the
submission of tenders, to all suppliers that acquired Tender
Notice T&Cs and (or) procurement documents.

11.3 The Buyer, no later than within 3 working days
after conclusion of the procurement contract, shall notify in
writing all suppliers that have submitted tenders about the signing
of the procurement contract, indicating the supplier the
procurement contract has been signed with and the price offered.

11.4 Information provided in the tenders, except for the
one specified in Clause 11.3 of the Tender Notice T&Cs, shall not
be made public to suppliers and third parties, except for the
individuals administering and auditing the use of EU funds.

12. APPENDICES

12.1 Technical Specification;
12.2 Proposal form;
12.3 Declaration of Conformity for

Minimum Qualification Requirements
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UAB ,,Gelmeda“

konkurso sglygy priedas Nr. 1
TECHNINE SPECIFIKACIJA

Klijuoty mediniy konstrukcijy gamybos linija

Eil Funkecijy ir /ar techniniy reikalavimy Techniniai
Nr' (rodikliy) pavadinimas reikalavimai
' (apibiidinimas) , rodikliai
Irenginio sertifikatas (-ai)
patvirtinantis  atitikimg  Europos .
1 . taip
" | Sgjungos standartams (CE) arba
lygiavertis.
Paduodamos medienos zaliavos | linija matmenys:
a) paketo matmenys (P x A): 1.200 .
mm x 1.200 mm a) taip
b) paketo ilgiai: turi apimti reikSmes b) tai
5 [nu02.500 mm iki 6.000 mm P
" | ¢) matmenys: P =turi apimti
reik§mes 85 + 270 mm o) tai
A= turi apimti reikSmes 22 + 90 p
mm
d) pjiivio santykis: P:A>2 d) taip
Mechanizacijos galingumas:
a) ruoSinio ilgis: turi apimti reikSmes ) tai
nuo 2.500 mm iki 6.000 mm P
3. b) apvertimo stalas: daugiau arbalygu b) tai
5.0 sluoksniai/min. P
c) kiekis: daugiau arba lygu 20 .
vnt./min. ¢) taip
Pradiniai sandiiry matmenys:
a) ruoSinio ilgis prie§ sandiros linija:
turi apimti reikSmes nuo 650 + 6.000 a) taip
mm
b) ruosinio ilgis iSvedant i$ sandiiros
linijos: turi apimti reikSmes nuo b) taip
4. [6.000 +14.000 mm
c) skersiniai pjuviai: P = turi apimti
reik§mes 80 + 230 mm o) tai
A= turi apimti reikimes 25 + 160 P
mm
d) dyglinés jungtys (dygio ilgis 20 .
mm): iki 6 vnt./min d) taip

“Gelmeda” JSC

T&Cs Annex No. 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Production line for glued wooden structures

Name (description) of functions and | Technical
/ or technical requirements | requirements,
(indicators) indicators

Device certificate (s), confirming
compliance with the FEuropean yes
Union standards (CE) or equivalent.

Dimensions of the feedstock fed to the line:

a) Package dimensions (P x A): a) yes
1.200 mm x 1.200 mm Y

b) Package lengths: include values

from 2.500 mm to 6.000 mm b) yes

¢) Dimensions: P =85 + 270 mm
A = must include values of 22 + 90 c) yes
mm

d) Cutting ratio: P: A >2 d) yes

Mechanization capacity:

a) Length of a workpiece: must
include values between 2.500 mm a) yes
and 6.000 mm

b) Reversing table: more or equal to

5.0 layers / min. b) yes

¢) Volume: more or equal to 20 units

/ min. ©) yes

Initial dimensions of joints:

a) Length of a workpiece before the
joint line: must include values from a) yes
650 ~ 6.000 mm

b) The length of a workpiece after
the joint line: must include values b) yes
from 6.000 + 14.000 mm

¢) cross-sections: P = must include
values of 80 + 230 mm

A = must include values of 25 + c) yes
160 mm

d) Finger joints (finger length 20
mm): up to 6 pcs / min d) yes
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Pradiniai droZimo stakliy
matmenys:

Skersinis pjiivis: (P x A) turi apimti

Initial dimensioning of finger
jointer:

Cross-section: (P x A) must include

reikSmes nuo 70 mm x 35 mm iki a) taip values from 70 mm x 35 mm to 600 a) yes
600 mm x 220mm mm x 220mm
Minimalus skersinis pjiivis: 70 x 19 b) taip Minimal cross-section: 70 x 19 b) yes
be nuozulnumo without incline
Irenginio produktyvumas béginiais Machine capacity in running
metrais: meters:
3 b/m x 6 taktai/min x 1 sujungimo .. 3 r/m x 6 stroke/min x 1 connecting
linija x 480 min x 0.80 laiko faktorius ne maziau line x 480 min x 0.80 time factor
. kaip 6.912 . no less than
=6.912 b/m/pamaina (6.912 b/m x b/m/pamain = 6.912 r/m/shift (6.912 /m x P = 6.912 r/m/shift
P=160 mm x B=50 mm » 55.29 m*/ a 160 mm x B = 50 mm »5529 |
pamaina). m?/shift).
Bendra§ prodl.lkty\.fumas per me_tus, Total annual productivity, 1 shift
1 pamaina (sujungimas ant dyglio): (finger joining):
ne maziau
55.29 m*/pamaina x 250 dieny = kaip 13.822 . no less than
13.822 m¥/per metus m3/per 55,29 mi'/shift x 250 days = 13822 | 3 g5 e
metus m’/per year year
Bendras produktyvumas per metus,
2 pamainos (sujungimas ant ne maziau Total annual productivity, 2 shifts
dyglio): kaip 27.645 (finger joining): no less than
3 . . m3/per 27.645 m3/per
13.822 m’/pamaina x 2 pamainos x metus 13.822 m3 /shift x 2 shifts = 27.645 year
250 dieny = 27.645 m®/per metus m3 / year
Linija sudaryta i§ apdirbimo centry, . . .
sujungty tarpusavyje The llpe is cgmprlsed of wood
mechanizuotomis linijomis, processing - units connegted by
veikianciomis nepertraukiamu mechamcal lines and running on a
konvejeriniu ciklu. Medienos continuous - conveyor cygle. The
apdirbimo linijoje vykdomas pilnas, wood  processing line is fully
automatinis visy jeinanciyjy medziagy automated for —all  incoming
(mediniy lameliy): iSpaketavimas, materla'ls (wood ) lamel}a's):
saliavos  drégnumo  nustatymas, unpacking, Traw material humidity
uzduoty  matmeny  kalibravimas check, calibration of ~quadruple
keturpusémis medienos obliavimo WOOd .plamng machines  to the
staklémis,  defekty Salinimas taip dimensions, defects removal with yes
automatinémis defekty iSpjaustymo automatic defect cutting mgchlnes,
staklemis, detaliy sujungimas joining of parts with finger jointers,

dygiavimo staklémis, sujungty lameliy
obliavimas keturpusémis medienos
apdirbimo staklémis, padavimas j tasy
klijavimo presa, suklijuoty taSy
obliavimas keturpusémis medienos
obliavimo staklémis, apdirbimas iki
baigtosios  produkcijos iSleidimo.
Baigtinis produktas — BSH, DUO,
TRIO sijos, drozlés, sijy profiliavimas.

planing of joined lamellas with
quadruple  planing  machines,
feeding to timber gluing press, glued
beam planing with quadrangular
wood planing machines, processing
until final production release.
Finished product - BSH, DUO,
TRIO beams, chips, profiling of
beams.
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UAB ,,Gelmeda“

konkurso salygy priedas Nr. 2

UZdarajai akcinei bendrovei ,,Gelmeda*
Elektrény sav. Girai¢iy k. 5E, LT-21369
tel.: +370 698 34567

e-mail: info@timberwalls.net

PASIULYMAS

Dél klijuoty mediniu konstrukcijy gamybos linijos

PIRKIMO

2019 - -
data

Vieta

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo adresas

Uz pasitlymg atsakingo
asmens vardas, pavardé

Telefono numeris

El pasto adresas

Siuo pasitilymu pazymime, kad sutinkame su visomis

pirkimo salygomis, nustatytomis:

1.

Konkurso skelbime, paskelbtame Europos Sajungos

struktiirinés paramos svetainéje www.esinvesticijos.lt,

2019 m. sausio mén. 15 d.;

2. Konkurso sglygose;

. Pirkimo dokumenty prieduose.

“Gelmeda” JSC
T&Cs Annex No. 2
“Gelmeda” JSC
Elektrenai Municipality, Giraiciai village SE,
LT-21369

Phone no.: +370 698 34567
e-mail: info@timberwalls.net

TENDER

For supply of production line for glued wooden structures

2019 - -
date

location of signing

Name of supplier

Address of supplier

Tender supervisor: name,
surname

Telephone number

Email address

With this Tender we note that we agree to all the terms and
conditions set out below:

1. In the Tender Notice published on the website of the European
Union Structural Assistance www.esinvesticijos.lt, 15 January
2019;

2. Terms of the Tender Notice;

3. In the annexes to the procurement documents.
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Mes klijuoty mediniy konstrukcijy gamybos linija

We offer a production line for glued wooden structures at a

uz kaing: price:
Kaina, Kaina, Price, VAT |Price,
Eil. Prekiu pavadinimas Eurais | PVM, | Eurais No Name of the items Eur (excl.|, Eur (incl.
Nr. up (be Eurais (su ) VAT) Eur |VAT)
PVM) PVM) . .

klijuoty mediniy Production line for

konstrukciju = gamybos glued vs:ooden

inija (nurodomas ftikslus structures (specify the

vavadinimas, gamintojas, 22 name,

Wwodelis  (modifikacija), manu.ﬁlctu.rer, model

vagal kurj biuty galima (modifi catwf1) t_h &

ieSai prieinamose wou.ld P rovz-de p "bh_c ly

1. |nformacijos Saltiniuose 1. ettt

vatikrinti siitlomy . L dfeCk .the

renginiy techniniy technical specifications

avybiy atitikimgq of . the proposed

echninei  specifikacijai equipm ent and / N

r/arba pateikiamas P rovu{e a .de.tatled

ilomos jrangos detalus technical description of|

lechninis apraSymas) the . proposed

equipment)

Sitlomos klijuoty mediniy konstrukcijy gamybos | The technical parameters of the proposed production line of
linijos techniniai parametrai pilnai atitinka pirkimo | glued wooden structures are fully in line with the requirements
dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jy savybés tokios: set out in the procurement documents and have the following

characteristics:
Sitlomos Compliance
S jrangos of proposed
Funkcijy ir/ar "l‘"le(:c?m'mali atitiktis Name (description) Technical equipment
techniniy reikalavimy rerkaavimal, o hniniam of functions and / | = comcd with
. (rodikliy) rodikliai s or technical | FEQUIFCMEntS 1o nical
Eil. . (kaip . . . , indicators .
Nr pavadinimas nurodyta reikalavim No. | requirements, (as specified requirement
" | (apibiidinimas) kaip Konkurso ams, indicators (as in T&Cs | & values of
nurodyta konkurso 1 1 rodikliy specified in T&Cs A No. 1 indicators
salygy 1 priede sayel reikSmés Annex No. 1) nnex No. 1) (completed
priede) (pildo by the
tiekéjas) Supplier)
Irenginio  sertifikatas Device certificate
(-ai) patvirtinantis (s), confirming
1 atitikimag Europos ai | compliance  with o
" | Sajungos standartams aip © | the European y
(CE) arba lygiavertis. Union  standards
(CE) or equivalent.
Paduodamos medienos Zaliavos j linija matmenys: Dimensions of the feedstock fed to the line:
a) paketo matmenys a) Package
(P x A): 1.200 mm x a) taip dimensions (P x 2) yes
1.200 mm A): 1200 mm x Y
) b) paketo ilgiai: turi 2 1.200 mm
" | apimti reikSmes nuo b) tai ’ ‘p) Package lengths:
2.500 mm iki 6.000 P include  values b
mm from 2.500 mm to ) yes
¢) matmenys: P = 6.000 mm
turi apimti reikSmes c) taip c) Dimensions: P =
85 + 270 mm 85 + 270 mm ©) yes
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A= turi apimti
reikSmes 22 + 90 mm

d) pjuvio santykis: P
TA>2

d) taip

Mechanizacijos galingumas:

a) ruo$inio ilgis: turi
apimti reikSmes nuo
2.500 mm iki 6.000
mm

a) taip

b) apvertimo stalas:
daugiau arba lygu 5,0
sluoksniai/min.

b) taip

c) kiekis: daugiau
arba lygu 20 vnt./min.

c) taip

A = must include
values of 22 + 90
mm

d) Cutting ratio: P:

A>2 d) yes

Mechanization capacity:

a) Length of a
workpiece:  must

include values a) yes
between 2.500 mm

and 6.000 mm

b) Reversing table:

more or equal to b) yes

5.0 layers / min.

¢) Volume: more or
equal to 20 units / c) yes
min.

Pradiniai sandiiry matmenys:

a) ruoSinio ilgis pries§
sandiiros linijg: turi
apimti reikSmes nuo
650 + 6.000 mm

a) taip

b)  ruoSinio  ilgis
iSvedant i§ sandiiros
linjjos: turi  apimti
reik§mes nuo 6.000 +
14.000 mm

b) taip

c) skersiniai pjiviai: P
= turi apimti
reikSmes 80 + 230
mm

A= turi apimti
reik§mes 25 + 160 mm

¢) taip

d) dyglinés jungtys
(dygio ilgis 20 mm):
iki 6 vnt./min

d) taip

Pradiniai droZimo stakliy matmenys:

Skersinis pjavis: (P x
A) turi apimti

reik§mes nuo 70 mm a) taip
x 35 mm iki 600 mm

x 220mm

Minimalus skersinis

pjavis: 70 x 19 be b) taip

nuozulnumo

Initial dimensions of joints:

a) Length of a
workpiece before
the joint line: must

include values a) yes
from 650 + 6.000

mm

b) The length of a

workpiece after the

joint line: must b) yes
include values M
from 6.000 =+

14.000 mm

¢) cross-sections: P
= must include
values of 80 + 230
mm c) yes

A = must include
values of 25 + 160
mm

d) Finger joints
(finger length 20
mm): up to 6 pcs /
min

d) yes

Initial dimensioning of finger jointer:

Cross-section: (P x
A) must include
values from 70 mm a) yes
x 35 mm to 600
mm x 220mm

Minimal Cross-
section: 70 x 19

without incline b) yes
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Irenginio produktyvumas béginiais metrais:

3 b/m x 6 taktai/min x
1 sujungimo linija x
480 min x 0,80 laiko
faktorius =6.912
b/m/pamaina  (6.912
b/m x P=160 mm x
B=50 mm » 55.29 m3/
pamaina).

ne maziau
kaip 6.912
b/m/pamaina

Bendras produktyvumas per metus, 1 pamaina
(sujungimas ant dyglio):

55,29 m*/pamaina x
250 dieny =~ 13.822
m®/per metus

ne maziau

kaip 13.822
m3/per
metus

Bendras
produktyvumas per
metus, 2 pamainos
(sujungimas ant
dyglio):

13.822 m’/pamaina x
2 pamainos x 250
dieny = 27.645
m®/per metus

ne maziau

kaip 27.645
m3/per
metus

Linija sudaryta i§
apdirbimo centry,
sujungty tarpusavyje
mechanizuotomis
linijomis,
veikian¢iomis
nepertraukiamu
konvejeriniu  ciklu.
Medienos apdirbimo
linijoje vykdomas
pilnas, automatinis
visy jeinanciyjy
medziagy  (mediniy
lameliy):
iSpaketavimas,
zaliavos  drégnumo
nustatymas, uzduoty
matmeny kalibravimas
keturpusémis
medienos  obliavimo
staklémis, defekty
Salinimas
automatinémis defekty
iSpjaustymo staklémis,
detaliy  sujungimas
dygiavimo staklémis,
sujungty lameliy
obliavimas
keturpusémis
medienos apdirbimo
staklémis, padavimas j

taip

Machine capacity in running meters:

3 rfm x 6
stroke/min  x 1
connecting line x
480 min x 0.80
time factor =6.912
r/m/shift (6,912
r/m x P =160 mm x
B =50 mm »55.29
m?/shift).

no less than
6.912
r/m/shift

Total annual productivity, 1

joining):

shift (finger

5529 m’/shift x
250 days ~ 13.822
m’/per year

no less than
13.822
m3/per year

Total annual
productivity, 2
shifts (finger
joining):

13.822 m3 /shift x
2 shifts = 27.645
m3 / year

no less than
27.645
m3/per year

The line is
comprised of wood
processing  units
connected by
mechanical lines
and running on a

continuous
conveyor  cycle.
The wood

processing line is
fully automated for

all incoming
materials  (wood
lamellas):

unpacking, raw
material humidity
check, calibration
of quadruple wood
planing machines
to the dimensions,

defects removal
with automatic
defect cutting

machines, joining
of parts with finger
jointers, planing of
joined lamellas
with quadruple
planing machines,
feeding to timber
gluing press, glued

yes
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tasy klijavimo presa,
suklijuoty tasy
obliavimas
keturpusémis
medienos  obliavimo
staklémis, apdirbimas
iki baigtosios
produkcijos isleidimo.
Baigtinis produktas —
BSH, DUO, TRIO
sijjos, drozlés, sijy
profiliavimas.

beam planing with
quadrangular wood
planing machines,
processing  until
final  production
release.  Finished
product - BSH,
DUO, TRIO
beams, chips,
profiling of beams.

Pasitilymas galioja iki 2019 m.
mén. d.

Tiekéjas patvirtina, kad jmoné néra tiesiogiai
susijusi su UAB ,,Gelmeda“ ir Siuo pasitilymu jsipareigoja
vadovautis ir laikytis Projekty administravimo ir finansavimo
taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro
2014 m. spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316, Lietuvos Respublikos
Civilinio kodekso (Zin., 2000, Nr. 74-2262) bei konkurso
salygose apibrézty reikalavimy.

AS, Zemiau pasira$es ( -iusi), patvirtinu, kad visa
musy pasitilyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes
nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo praSoma pateikti

konkurso dalyvius.

AS§ patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo
dokumentus ir nesu susijes su jokia kita Siame konkurse
dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi. AS§ suprantu,
kad isaiskéjus auks¢iau nurodytoms aplinkybéms bisiu
pasalintas (-a) i§ Sio konkurso procediiros, ir mano pasiiilymas

bus atmestas.

Tiekejo vadovo Vardas, pavardé
arba jo jgalioto
asmens pareigos

Offer valid until 2019

The Supplier confirms that the Company is not directly
affiliated with “Gelmeda” JSC and in this Tender is committed
to follow and comply with Project Administration and Financing
Rules approved by the Minister of Finance of the Republic of
Lithuania on 8 October 2014 (1K-316), the Civil Code of the
Republic of Lithuania (Zin., 2000, No. 74-2262) and the Term
and Conditions of this Tender Notice.

I, the undersigned, hereby certify that all the information
provided in our Tender is correct and that we have not concealed

any information requested from the tenderers.

I confirm, that I have not participated in the preparation of
the tender documents and I am not affiliated with any other
company interested in this Tender Notice or any other interested
party. I understand, that if any of the circumstances outlined
above were to come forward, I will be removed from this Tender

Notice procedures and my offer will be rejected.

position of supplier’s name, surname
gen. manager  or

authorized

representative
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UAB ,,Gelmeda“

konkurso salygy priedas Nr. 3

“Gelmeda” JSC
T&Cs Annex No. 3

(tiekéjo pavadinimas, kodas, kontaktiné informacija)

UZdarajai akcinei bendrovei ,,Gelmeda*
Elektrény sav. Girai¢iy k. SE, LT-21369
tel.: +370 698 34567

e-mail: info@timberwalls.net

MINIMALIU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMU
ATITIKTIES DEKLARACIJA

(Data)

(Sudarymo vieta)

AS,

b
(tiekéjo vadovo ar jo jgalioto asmens pareigy pavadinimas, vardas ir
pavardeé)

tvirtinu, kad mano vadovaujamo (-os) (atstovaujamo (-

08))

(tiekéjo pavadinimas)

dalyvaujancio (-ios) UAB ,,Gelmeda‘ organizuojamame
konkurse klijuoty mediniy konstrukciju gamybos
linijai jsigyti, Europos Sajungos struktiirinés paramos
svetaingje www.esinvesticijos.lt, 2019 m. sausio mén. 15
d. kvalifikacijos duomenys yra tokie (tiekéjas nurodo

(supplier’s name, company code, contact information)

“Gelmeda” JSC

Elektrenai Municipality, Giraiciai village SE,
LT-21369

Phone no.: +370 698 34567

e-mail: info@timberwalls.net

DECLARATION OF CONFORMITY TO MINIMUM
QUALIFICATION REQUIREMENTS

(Date)

(Location of signing)

>

(position, name and surname of supplier’s gen.manager or
authorized representative)

confirm, that qualification data of the company under my
management

(representation)

participating in the tender organized by
procurement of a production line for glued wooden structures,
located on the European Union structural support website
www.esinvesticijos.It on 15 January 2019 is as follows (su

(name of supplier)

“Gelmeda” JSC for the

lier

indicates compliance with specified qualification requirements

atitikimg _nurodytiems __kvalifikacijos _reikalavimams

by ticking "Yes" or "No" columns):

pazymédamas stulpeliuose ,, Taip ‘“ arba ,,Ne“):

Eil. Bendrieji tl'ekejl,} 'kva'l.lﬁkacuos Taip Ne
Nr. reikalavimai:
Tiekéjas néra bankrutaves,
| likviduojamas, su  kreditoriais
" | sudares taikos sutarties, sustabdgs ar
apribojes savo veiklos arba jo

General supplier requirements: Yes

The Supplier is not bankrupt,
liquidated, entered into a
settlement with creditors, has
suspended or restricted its
activities, or its situation is not
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padétis pagal Salies, kurioje jis
registruotas, jstatymus néra tokia
pati ar panasi. Jam néra iskelta
restruktlirizavimo, bankroto byla
arba néra vykdomas bankroto
procesas ne teismo tvarka, néra
siekiama priverstinio likvidavimo
procediiros ar  susitarimo  su
kreditoriais arba jam néra vykdomos
analogiSkos procediiros pagal Salies,
kurioje jis registruotas, jstatymus.

Man Zinoma, kad, jeigu UAB ,,Gelmeda‘“ nustatyty, kad
pateikti duomenys yra neteisingi, pateiktas pasitilymas bus
nenagrinéjamas ir atmestas.

the same or similar under the
legislature of the country of the
registration. It is not subject to
restructuring, bankruptcy
proceedings or non-judicial
bankruptcy proceedings, forced
liquidation  proceedings or
arrangement with creditors, or
any analogous proceedings
under the legislation of the
country of registration.

I am aware, that if  “Gelmeda” JSC were to discover that the
submitted data is incorrect, the submitted proposal will not be
considered and will be rejected.

(tiekéjo arba jo jgalioto asmens (parasas)
(vardas ir pavardé)
pareigy pavadinimas)

(position of supplier or (signature) (name and
surname)
authorized representative)
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